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CHEIU®UKA HEOJIOTU3AIIMU AHITTMUCKOM
®YTBOJIbHOW TEPMUHOJIOT U

MHorue npu3HaIoT, 9To (yTOOI SIBIIETCS CaMbIM ITOMYISIPHBIM BHJIOM criopTa B BennkoOpura-
HHH, HEOTHEMJIEMOI YacThI0 HAIMOHAIBHOH KyJIBTYpPEI, CJICIOBATeIbHO, 3HAHHE (DyTOONIBHEIX pea-
JIUH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKOH, HO ¥ COLMOKYIBTYPHOH KOMITCTCHIIUH.
Pacmmpenue ¢pyT60IIBHOTO BOKaOyIIsipa IPOUCXOUT MOCTOSHHO, O YeM CBUICTEIBCTBYET, B IEPBYIO
odepesib, BOJIOHTepCKast Jiekcukorpadus B cetu MHTepHET. JlaHHbBIEe CAThI ITOCITYKHIM HCTOYHIKOM
MIPUMEPOB JUIS TIPOBEICHHOTO MCCIECAOBAHHS. ABTOPHI CTaTbH PACCMAaTPUBAIOT OCHOBHBIEC IIPHIH-
HBI, TIOBJIMSBINNE HA paciIupeHue GyTO0IbHOI TePMUHOIOTHN aHITIHHCKOTO SI3BIKA, CPEIH KOTOPBIX
MOXKHO BBIICIIUTH H3MEHEHHS, IPOUCXOSIINE HA 1T0JIe BO BPEMs MaT4a, B YaCTHOCTH B JICHCTBUSIX
UTPOKOB, 2 UMEHHO B TOM, 4TO IIPUHATO Ha3bIBaTh HECIIOPTUBHEIM HoBeaeHueM. Kpome toro, 60-
Jiee 3HAYMUTEIbHBIC H3MEHEHHS IPOUCXOIAT B COLMANBHOI cpese, KOTopasi OKpysKaeT JaHHBINA BUJ
cropra. Eme oxHO# 3amadeit uccieOBaHUs SBISETCS IPECTaBICHUE TeMaTHUeCKON Kiaccu(u-
Karuu (QyTOONTBEHBIX HEOJIOTH3MOB, KOTOPEIE MOXXHO OTHECTH K CIICAYIOIIMM TpyNHaM: ¢IHHHIBL,
XapaKTepu3yIoIie UrPOKOB, UX aMILTya B UTPe; ACHCTBHS MI'POKOB HA II0J€, BKIIIOYAsl HAa3BaHUS
YAApOB H roJioB; (yTOOIBHEIE IIPO3BUINA; TEPMHHBI, CBI3aHHBIC C KOMMepIUaan3amuei cropra. O1-
JIETIbHYIO TPYIIITYy COCTABISIOT (pyTOOIBHBIC TEPMHUHBI-IIIOHUMEL. B cTaThe aHaNMM3MpyIOTCS Xapak-
TEpHBIE 0COOCHHOCTH HCIIOJIb30BAHHS HOBBIX JIGKCHYECKHUX SIMHUIL. ABTOPHI IIPUXOASAT K BEIBOIY
0 TOM, YTO HECMOTPSI Ha CPAaBHUTEIHHO HE3HAUYUTEIILHBIE N3MEHEHUS HEIIOCPEICTBEHHO B IIPAaBHIIAX
UTPEI 32 MOCIIEAHNUE JIeCATIICTHS, aHINIMHCKUI S3bIK MPOODKACT AaKTUBHO PACIIHPSTH (PyTOOIE-
HBII TEPMUHOJIOTMYECKHH aNIiapar, KOTOPEIM HHTEPECYIOTCSI HE TOIBKO CIIOPTHBHBIC OOJICIIBITUKY,
HO W CIICIIMAJINCTBI MHOTUX 00JIacTel HayqHOTO 3HAHMS.

Kniouesvie crosa: Heonorusanusi, HEOJIOTH3M, CIIOPTUBHAS TEPMHUHOJIOTHS, TePMUH, (QyTOOIb-
HBIIT BOKaOyJIsIp, BOJIOHTEpCKast JIeKCHKorpadusi, GpyTOONBHbIE PealTHy.

Association football is recognized as the most popular sport in the United Kingdom. It is believed
to be an integral part of national culture, that is why if you acquire the knowledge of football realia,
you develop not only your linguistic competence, but your sociocultural competence as well.
Football vocabulary is still growing, it can be proved by user-generated lexicography websites from
which newly coined lexemes have been selected for the analysis. Thus, the paper considers the major
reasons for the expansion of football terminology in the English language, namely the changes in the
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players’ behavior connected with the lack of sportsmanship. Even more changes can be observed in
the sphere of Association football culture. The authors present a thematic classification of football
neologisms, it includes the following groups: the lexemes which refer to commercialisation of
football; the players’ characteristics and performance; the methods of scoring; nicknames. One more
group comprises eponyms. The authors analyze the usage of football neologisms and arrive at the
conclusion that while the rules of the game undergo minor changes, newly coined terms enter the

football vocabulary on a regular basis.

Key words: neologization, neologism, sports terminology, term, football vocabulary, volunteer

lexicography, football realities.

Heonoruzamus aHmIniickoro sf3bIka Kak
XapaKkTepHOe SBIIEHHE TMOCIEAHUX Jecs-
TUJIETUH HAXOOUT IIHPOKOE OTpakeHHe
B Hay4HBIX PabOTax OTEUECTBEHHBIX U 3a-
PyOSKHBIX JIMHTBUCTOB [2; 4; 5; 7].

B naHHON cTaThe MBI paccMaTpHUBAEM
HOBBIE JIEKCHYECKHE EIMHUIIBI CHOPTHB-
HOW TEPMUHOJIOTHH, @ UMEHHO IMpeaMeT-
HOW ceprl «DyTOOIM». DTa CHOPTUBHAS
urpa 3aHuMaeT 0co00e MecTo B KU3HHU aH-
[IMYaH, Ha YTO YKa3bIBAeT HCCIIeI0OBaHNE
H.1. CBuctyHoBoO#l. AHanM3Upys CHEIH-
¢uxy xonuenta «Dyr6om» B aHIIMHCKOM
S3BIKOBOM CO3HAHWMH, aBTOP MPUXOTUT
K BBIBOJly O TOM, YTO HEOTHEMJIEMBIMU
COCTABJISIOUIMMH BBICTYMAIOT HE TOJBKO
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA PETPE3EHTAIMU KOH-
LENTyaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA, HO M KOM-
TUIEKC acCOIMAlMi, aKTyaJlu3WpPOBaHHBIN
cucTeMod Metadop, W OUEHOUHBIH KOM-
noHeHT. IlocnenHuil BKIIIOYAET TEXHHUYE-
CKHE, ICTeTHYEeCKHe, WHTEJUIEKTyallbHbIe
Y OMOIIMOHAJIbHBIE OIICHKH [8, c. 5].

H.A. [lajpaHoBa OTHOCHUT 3MOIHMO-
HaJILHO-OLIEHOUHYI0 HH(OPMAILIUIO K Ipar-
MaTU4YECKON IOJCUCTEME, XapaKTepu3y-
IOIed MHOTHE KOMMYHUKATHBHBIC THIIBI
CIOPTUBHBIX TeKCTOB. COITIacCHO pe3ylbTa-
TaM HCCIIeJIOBaHMs, CIIOPTUBHAS JIEKCHKA
COBPEMEHHOI'0 AHIIIMHCKOTO $3bIKa HaW-
OoJiee THITMYHA JJISl TAKUX PEUEBBIX aKTOB
KaK KOHCTaTHBBI, IPOMUCCHBBI 1 MEHACH-
BHI [9, c. 16].

NMmeHHO cTpeMiieHHe K OUEHKE Jeil-
CTBUI WIPOKOB Ha TOJ€ OOYyCJIOBIMBAET
MOSIBJICHME 3HAYUTEJIbHOM 4YacTH HEOJIO-
THU3MOB Cpe/li CIIOPTUBHOTO CJIEHTa, KOTO-
pBIe 3a KOPOTKHI MPOMEXKYTOK BPEMEHH
MOTYT CTAaHOBUTBCS YacThiO O(HIUAIE-
HOM TepMmuHocuctembl. WM.B. bonxoBu-

TSHOB YKa3bIBaeT Ha TOT (haKT, YTO B OT-
JINYHE OT MEIMIIMHCKOM, SKOHOMUYECKOM
1 J11000# ApyToi HAyYHOW TePMUHOIOTHH,
npod)ecCHOHAIbHASL CIIOPTUBHAS JICKCH-
ka (OPMUPYETCS HE TOJIBKO CIIOPTUBHBI-
MU 3KCIEPTAMU U HENOCPEICTBEHHBIMHU
YYaCTHUKAMH CIOPTHBHBIX COOBITHH, HO
TaKke OOJENbIIUKAMHA U KypHAITUCTAMU

[1,c. 12].

3nanue  (yrOOIBHOrO  BOKAOyIIs-
pa (football vocabulary) mpencras-
JSETCA  HACTONBKO  B&KHBIM,  YTO

Bbpuranckwuii coset (British Council) opra-
HU30BaJl CHe].[HaHBHBIﬁ IIPOCKT I10 €TI0 U3-
yuenuto — Premier Skills English (https://
premierskillsenglish.britishcouncil.org/
words/football-vocabulary), B koTtopom
NpENCTaBICH OCHOBHOW TEPMUHOJIOTHYE-
CKMI1 armapar Urpsl.

OCHOBHBIMA ~ HMCTOYHHUKAMU Marepu-
ajga JAHHOW CTaTbU IOCIYXWIH CalThl
cetu MIHTEpHET, KOTOPBIE MOKHO OTHECTH
K TaK Ha3bIBAEMOH BOJIOHTEPCKOW JIEKCH-
korpadun (user-generated lexicography),
a umenHo The Word Lover’s Guide to
New Words (www.wordspy.com), The
Open Dictionary. New Words & Slang

Archives (nws.merriam-webster.com),
Macmillan  Open Dictionary  (Www.
macmillandictionary.com) wu  Urban
Dictionary  (www.urbandictionary.com),

13 KOTOPBIX METOJIOM CILIOIIHOW BBIOOPKH
ObUT0 0TOOpaHO 76 MEKCeM IS TOCIENYIo-
HIETO aHaJIN3a.

Bo3HUKHOBEHHE HOBBIX JIEKCHUYECKUX
€MHUI[ OOYCIIOBJIGHO PSIOM HPUYHH.
[Tpexne Bcero 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO
MPOMCXOJIMT Ha TOJIE HETIOCPEACTBEHHO BO
BpeMsi UTPbl. XapaKTEPHO, YTO BHIPAKCHUE
the beautiful game yxe naBHO SBISETCS
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B aHIVIMHCKOM $I3bIKE CHHOHUMOM CIIOBY
¢yT0O0IJI, a IMCHHO TOMY, YTO HA3bIBAIOT
Association football nma soccer. OnHAKO,
MBI MOYKEM HAOIIOJaTh HEKOTOpPhIE H3Me-
HEHHS B ACCOIIMATHBHOM ITOTEHIIMAJIC JTaH-
HOTO BBIPAXKCHUSI, TOCKOIIBKY C HEJABHETO
BPEMEHH OHO YIOTPEOISIETCS OTHOCUTEIb-
HO WUTp IPOIIUIOTO BeKa, Korma GyTooi1 ObLT
CIIOPTUBHBIM COPEBHOBAHUEM, JIUIIICHHBIM
BCEX HETATUBHBIX aCIEKTOB COBPEMEHHO-
ctu: (1) Not every component about the
beautiful game is so beautiful, of course.
Football is very big business, and, not
unlike the unregulated art market, offers
prime opportunities for money laundering,
tax evasion, insider trading and other
financial shenanigans (www.bbc.com).

V3MeHHIIOCh U TIOBEICHUE MIPOKOB BO
BpeMs Marda. Teneps npu MayelmieM (u-
3MYECKOM KOHTaKTE MOCTPAJaBIIUA Tpe-
OyeT Kk ceOe BHUMaHHUS Bpada, y KOTOPO-
ro ecth the magic spray niu the magic
sponge — CpeICTBO, NMPH HaHECEHUH
KOTOPOT0 UI'POK I'OTOB MTHOBEHHO Bep-
HYThCsl B Urpy. B 1annom ciaydae snm-
TeT magic (BoJimeOHbIH) ynoTpedJsier-
¢Sl MPOHUYECKH, MOCKOIbKY HUKAKHMH
YYA0ACHCTBEHHbIMM CBOMCTBAMM [aH-
HblE cpecTBA He 00/1a1a10T.

HecnopTuBHOE NOBeJeHHe XapaKTe-
pusyetr HeoJiorusm X-rated tackle (Ha-
CTOJILKO YKECTKHUH MPUEM, UTO MOXKET TIPH-
BECTH K CEPhE3HOU TPaBME, IIOATOMY OH He
PEKOMEHJIOBaH K TIPOCMOTPY OIpeIeIICH-
HO¥ Tpymire nuir). OdpaTuMcs K IpuMepy:
(2) Andre Villas-Boas last night blasted
Charlie Adam and urged him to apologise
for the x-rated tackle on Gareth Bale that
overshadowed last night’s goalless draw
in the United States (www.independent.
co.uk).

OThenpHy0 TPYIINY HOBBIX JICKCH-
YECKUX EIMHUIl COCTABISIOT TEPMUHBI-
CJIOBOCOYETAHUSI, COCTOSIINE M3 HMCHH
COOCTBEHHOTO W CyllecTBUTEIbHOTO. K
(yTOOEHBIM STIOHMMAaM OTHOCSITCS, Ha-

npumep, Cruyff turn — ¢uar Kpyudda
u Maradona turn — obopor MapaaoHbI.

HNmenno ¢ obopora MapamgoHsl Oeper
CBO€ HaJaJI0 M3BECTHHIM (HUHT 3umaHa
(the Zidane turn) v ynutka (GUHT, Tpu
KOTOPOM UTPOK B XOJ/Ie Pa3BOPOTa BOKPYT
cBoeit ocu Ha 360 rpagycoB OHOW HOTOM
OCTAHABIIMBAET M4, 3aTeM IPyrou Ipo-
KunpIBaeT ero). ®paniry3 3uHeIUH 3UIaH
octajcs B ucropur (hytodoiia Kak OIuH U3
JTYYIIAX aTaKyIOIUX TOITY3allUTHUKOB,
a ero 3HaMeHHThle (HHTHI BXOIAT Terephb
B yICOHMKH TSI HAYMHAIOIINX CTIOPTCMEHOB.

OpmHako OOJIETBIUKA OyIyT TOMHHTD
HE TOJBKO camble OONBIINE YIadu, HO
W TpoBasbl. Tak, BCIIeA 3a penopTepoM
The Guardian ymap ¢ OJIM3KOTO paccTosi-
HUS, TIPH KOTOPOM IIPOCTO HEBO3MOXKHO
MIPOMaxHYyTbCsI, HO (yTOONHCT BCE-TaKH
MPOMNajaeT MAUMO BOPOT, TENepb Ha3bIBa-
ercs to Kerzhakov — no dbavunum ObIB-
mero GopBapaa poccHiickoi cOOpHOM
Anexcannpa Kepsxakosa: (3) With this ball
the English defense had to cope without
problems and bustle, but the defenders
to nod, and the ball fell to De Rossi, who
turned and Kerzhakoved just wide from six
yards! (www.bashny.net).

B coBpemennom mupe ¢hyT0O0I — 3TO HE
TOJILKO CITIOPTHBHASI UTPa, HO U COIHAIb-
HBIH (eHOMEeH. Bo MHOTHX cTpaHax 3TO
MPeIMET HAI[MOHAIBHOMN TOPIOCTH, YTO BO
MHOTOM OTIpENIeNsIeT TOT YPOBEHb HHTEPE-
ca, KOTOPBIN TPOSIBISAIOT K HEMY MUJLTHO-
HBI OOJICJBIIUKOB BO BCceM Mupe. B aToit
CBS3M TOSIBUJIOCH Takoe IMOHATHE, Kak
Association football culture (Dymodons-
Has Ky1bmypa), BKIIoJAroee B ceOs psl
KyJIBTypHBIX aCIEKTOB, BepOaTM30BaHHBIX
B HOBBIX JICKCHUECKHUX €TUHHIIAX.

Jns cambIx mpenaHHBIX (aHATOB HaH-
HOTO CITOPTA YaCTOTHBIM SIBIISIETCS YIIOTpPE-
OyeHne TakWx JIeKceM Kak soccer slaves /
soccerholics. 910 nromu, KOTOpBIC 3a0bIBa-
10T 000 BCEM Ha CBETE BO BPEMs YEMITHO-
HATOB MHpA U IPYTHX KPYIHBIX TYPHUPOB.
Onu 6epyT soccer leave (HyTOONBHBIN OT-
MyCK) W MPOBOIAT BCE BPEMS Ha CTaIUO-
HaX WJIH TIepe]] SKPaHOM TelleBU30pa.
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W3 WTaNbSIHCKOTO f3bIKa OBLIO 3anMM-
cTBOBaHO cioBo Tifo, COKpamieHHOE OT
Tifosi (rpymma spsix OonenspImukoB). CHa-
gaja CIIOBO YIOTPEOSSIOCh i 0003Ha-
YeHUs Ha TpHOYHaX MacIITaOHBIX y30pOB
WIN KapTUH, KOTOpbIe (aHaThl OPraHu3y-
10T Kak (hopMy TOIACPIKKH JIFOONMOH KO-
MaHJIpl, TEeph 3HAYCHUE €ro PaCIIUpH-
nock: (4) We are Tifo Football. We make
videos about football, its history, tactics,
and how the game works. If you like what
you see, subscribe for regular content and
join us on our journey (www.twitter.com/
TifoFootball).

Taxkum o06pa3oM, (hyTOONBHBIE HEOIO-
TH3Mbl MOYKHO TIOJICJIUTh HA CIICIYIOIIUC
Temaruueckue rpynmnbsl. K nepBoii rpyriie
CJIe/lyeT OTHECTH HEOJIOTHU3MbI, Xapakre-
pHU3YIOIINE MIPOKOB, X aMIUlya B UIpe:
a fox in the box (pe3y/lbTaTHUBHBIA Ha-
najarmuil — 6omOapaup), false 9 / false
number nine (10XHas JEBITKAa — UTPOK,
COBEPIIAIOIMINN OTBJICKAIOIINN MaHEBD),
a ball hog (Mrpok, MONTO yAEPKUBAIOIIHN
Msd), a fringe player | a bit part player /
a bench player (3amacHOW WTPOK),
a headless chicken (MHOTO, HO OECTOJTKO-
BO Oeraromuii 1o 1moto), a goal poacher
(3a0uBIIMIT  TOJN, TpeIHA3HAYABIITHICS
JIPYyTOMYy WUTPOKY), a prolific goal scorer /
a master hitman (pe3yTbTaTUBHBIA UTPOK),
a dying breed | one-club man (Tak roBo-
pAT 00 WrpoKe, KOTOPBIM JOJNr0 Urpaer
3a OJIHy KOMaHJy, B IPOTHBOIOJIIOXKHOCTb
journeyman).

OyTOOIBHBIC KOPPECIIOHICHTHI B ra3eT-
HBIX MaTepualiax © KOMMEHTATOPbI BO Bpe-
Msl TeJIETPAHCIIALMN MaTyeld 4acTo UMEHY-
10T (hyTOONIBHBIE KIYyOBI HE IO HAa3BaHUIO,
a 10 MPO3BHIIAM, KOTOPBIC 3aKPEHUIIUCH
3a KITy0aMH U YCTOSUTHACH B OOJICITBITUITKON
cpene. BeceM M3BeCTHO, YTO WIPOKOB aH-
muiickoro kinyba Chelsea Ha3bIBAIOT TICH-
cuoHepamu (Pensioners), (yTO60MHCTOB
Newcastle United — copoxamu (Magpies),
a UTPOKOB KiIyOooB Arsenal m Manchester
United —xanonnpamu (Gunners) u Kpac-
HBEIMHU AbsiBolaMu (Red Devils) cooTBet-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

CTBEHHO. Y HEKOTOPHIX KIIyOOB MOXKET
CYIIECTBOBaTh IO HECKOJBHKO ITPO3BHIIL
Manchester City — ropoxane (Citizens),
cunne (Blues), Cutu (City); West Brom
Albion — wemxu (Baggies), apo3abl
(Throstles), Bect bpom (West Brom), Anb-
ouoH (Albion) u T.1.

B mpomecce obpazoBanus HOBBIX (DyT-
OOJBHBIX MTPO3BHII MBI MOKEM HaOIIOaTh
XapakTepHbIe IS aHIJIMICKOTO  S3bIKa
crpykrypable mopenu [3]. C mpuxomom
HOBBIX WIPOKOB MX IPO3BHUINA BXOMAAT
B (OHOBBIC 3HAHHUS BCEX, KOTO OOBEIU-
HAET Association football culture. Tax,
JInonens Meccu u3BecteH kak The Flea
(La Pulga) — baoxa / AtomHas 6J10xa,
Sunemun 3unan — Zizou (3uzy), Kpumre-
any Ponanny — CR7 / The Steam Engine /
Ron (CR7 / Mawuna / Ponnu), ®umamio
Wuam3arn — Super Pippo (Cynepnunno),
Hennuc beprxkamn — The Non-Flying
Dutchman  (Henemyuuii  eonnanoey),
Teeppu Hannens Aupu — King Henry (Ko-
ponv I'enpu), Camup Hacpu — Petit Prince
(Manenvxuit npuny).

Kommeprmanusanus ¢gyrdona, Kak Jiro-
00€e CpaBHHUTEIHHO HOBOE SIBIICHUE, HEU3-
0EKHO TIPUBOIUT K TMOSBICHHIO HEOJO-
TU3MOB, KOTOPBIE €CTECTBEHHBIM 00pazoM
BIUBAIOTCI B (YTOOJBHYIO TEPMHHOJO-
ruto. IlocreneHHO B JIaHHOW TEPMHHO-
CHUCTEME TIOSIBIISIFOTCS HOBBIE TEPMHUHBI,
CBSI3aHHBIE C IMPOHUKHOBEHHEM OH3HEca
B (hyT001, HapuMmep Heonorusm galactico
(a world-famous, highly-paid soccer
player — ranakTuKO — BCEMHUPHO H3BECT-
HBIM, BBICOKOOIUTAYMBACMBIA (DyTOONHCT)
B TIOCTIEHEE BpEMS PETYISIPHO BCTpE-
YJalomuics B (QyTOOIBHOW TEPMHUHOJIO-
TUH, TIPOU30MIEN OT HWCMAHCKOTO CIIOBa
galactico, 9TO 03HAYAET «CYTIEP3BE3/IA».

BriepBrie TepMuH OBLT HCTIONB30BaH JIJIs
OTIMCaHUsI BCEMHPHO H3BECTHBIX (PyTOO-
JIUCTOB, HAOPAHHBIX HCIIAHCKUM KJIyOOM
Peanr Manpun; B ux gncie ObUH Opasuiiern
Ponango m anrmuanma [[pBug bakxem.
OpHako, B TIOCIIEIHEE BPEMS ATOT HEOJIO-
TU3M HUCTIOJIB3YETCS JUIA OMTUCAHHSI JTF000TO
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UIPOKa MHPOBOTO KJIacca, CTPATerHYecKH
MOI00PAHHOTO JIJIsl KOHKPETHOW KOMaH/IbI.
[Ipusenem npumepst: (5) Germany skipper
Michael Ballack was today unveiled as the
latest Chelsea galactico as the Premiership
champions underlined their intention to
retain the title for a third time next season
(www.mirror.co.uk). — Kamnran nemer-
Kol cOopHOW Mmuxasns bamrak ceromus
OblT OOBSIBIIEH TOCHETHUM TaJlaKTHKO
B «Yencw», TeM caMbiM uyeMnuoHsl [Ipe-
MBEp-JIUTH TOATBEP/MIN CBOM HaMmepe-
HUSI COXPaHUTh TUTYJ B TPETUH pa3 B clie-
nytormeM ce3one. (6) It’s the 2014 World
Cup, and football managers across the
nations will be relying on their carefully
chosen galacticos to help them secure the
right results throughout the competition
(www.standard.co.uk). — Cefivac HauHeT-
¢ yemnuoHar Mupa mo (yroory 2014,
W TPEHEPBI Pa3HBIX COOPHBIX MOJIATAIOTCS
Ha CBOMX TIIATEIILHO OTOOPAHHBIX Traliak-
THKO, KOTOpPbIE MOMOT'YT CBOUM COOpPHBIM
JIOOUTBHCST XOPOIUX PE3yNIbTaTOB Ha Typ-
HUpeE.

Crenyromyto Tpymmy  (GyTOOIBHBIX
HEOJIOTU3MOB  00pa3ylOT JIEKCeMbI, Xa-
paKkTepH3yIolue JCUCTBHS WIPOKOB: to
nutmeg a mermaid (TepMuH nutmeg To-
JOy4YHJ IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE BO
BTOpoil monoBuHEe 1970-x Kak mpoOpoc
Ms4a MEXKIY HOT MPOTHBHHKA, OHAKO
BIIOCTICACTBHM OOPa3HOCTh OblIa eIe
Oonee ycunena, Hanpumep: (7) ‘Kante
could nutmeg a mermaid’: Chelsea fans
go mad as midfielder shoots through the
legs of Ben Davies, Moussa Sissoko AND
Paulo Gazzaniga for opening goal against
Tottenham’ (www.dailymail.co.uk/sport).
To catch the sweet spot, ecnu DOCIOBHO,
TO yIapUTh MO MYy B MPAaBUIBHOE Me-
CTO, B KOHTEKCTE — 3a0HUTh I0JjI, 00BECTH
Bparaps: (8) Seizing upon a ball bouncing
perfectly on the edge of the area from
Eden Hazard’s corner, Kante stepped up
and lashed through it with his right foot —
catching the sweet spot (http://news-af.op-
mobile.opera.com/news).

[IpoBeast anammu3 HOMHUHAITUHN CTIOCOOOB
TIePEIBIDKCHUS MUTPOKOB Ha (DyTOOIHHOM
morre, A.O. MopaBWIK NMPUXOAUT K BBI-
BOIYy O TOM, YTO HamOoJiee JacTo BBHIOOP
TOBOPSIIIETO HAIPaBIIeH Ha aKIEHTYaIlnuio
XapakTepa TepeiBIKEHHsI WTPOKa U €ro
SMOITMOHAIILHOTO COCTOSTHUSA [6, ¢. 19].

JlocTarouHOW YacTOTHOCTBIO B CIIOp-
TUBHBIX pEropTakax o007amaloT clemy-
[OIIIIIE HEOJOTU3MEL: fo score a hat-trick
(3a0UTh X3T-TPUK, T.€. TPU MY, 3a0UTHIC
OIIHUM HUTPOKOM B Matue), fo have a sweet
left foot — Tax TOBOPAT 00 WUTPOKE, KOTO-
PBIH XOpOIIO 3a0MBAET ToJbl UMEHHO Jie-
BOH HOTOW (C MpaBOW HOTOW BEIpaKEHUE
He ymnoTrpebmnsercs), to make a howler /
to produce a goalkeeping gaffe — morry-
CTUTh TPyOyIO0 OIIMOKY, OCOOCHHO eCIH
pedb UIeT o Bparape, to send the ball into
row Z — Tak TOBOPST, KOTJa MY BBIJICTAET
BBICOKO 3a TIPECITBI IO, 10 keep a clean
sheet — He TIPOITYCTUTh HU OJHOTO Ms4a,
to kill the ball — ocTaHOBUTH JIETSIINI
MS4, B3STh €ro o1 KOHTposib. OOpamaeT
Ha ce0s BHUMaHHE OOPa3HOCTh JaHHO-
ro npumepa: (9) The ball dropped from
high, inside the centre circle where Sauil,
standing alone, brought it down coolly,
killing it first and breathing life into it next
(www.theguardian.com/football).

®yTOOIBHBIE MarHaThl CBHITPATH BaXK-
HYIO POJIb B CO3/IaHUU HOBBIX CIIOB U BBI-
pakeHHH, puayMaB (hpa3oBEIi Ti1aron to
tap up (to illegally or secretly, approach
another team's player, and try to persuade
them to join your club — He3aKOHHO WIIN
TallHO BCTYyNaTh B TIEPETOBOPHI C HIPO-
KOM M3 JAPYTOH KOMaHABI U TOTO, YTOOBI
yOeIUTh €ro MepeiTH B Bally KOMaHIY),
KOTOPBIA O3HAYaeT «IIBITAThCS TOMIH-
caTh UTPOKa B TO BpeMs Kak y HEro ere
€CTh JICUCTBYIOIIUNA KOHTPAKT C APYrUM
KITyoomM». DTO BBIpaKeHHE OOBITHO YTIO-
TpeOnsieTcss B TACCHBHOM 3aJI0T€ «Ero
TIEpEeMaHWINY, a TAK)Ke YacTO B KaueCTBE
CYIIECTBUTEIHHOTO «TepeMaHnBaHuE
urpoka». Heonorusm nomnasn B mosie 3peHus
HECKOJIBKO JIET Ha3aJl, KOTa UrpoK DIUn
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Koy, ssx00BI moamucar KOHTpakT ¢ «Yen-
CH» 0 BO3MOXKHOM II€pPeXo/ie, He YBEIOMUB
1 HE COTIIaCOBaB ATO C «ApPCEHAIOM», KITy-
OOM 3a KOTOPBIA OH BBICTyHal. TepMUH B
MOCJIEZICTBAN TIOJIYYHJI PAcIIPOCTpaHEHHE
B (pyTOOTBPHOM pemopTake W B CIIOPTHB-
HOM JKypHaJuCTHKE B 1iesioM. Hampumep:
(10) Tottenham have accused Manchester
United of tapping up their player. They
think Man Utd didn't follow the rules
about buying a player and met Berbatov
secretly (www.manutd.com). — «TorTen-
xaM» oOBuHMI «Manuectep HOnatitem»
B TOM, YTO OHU IEPEMaHWIH WX WTPOKA.
Onu cumraroT, yto «MIOy» He cienoBanu
MpaBwJIaM TIOKYIIKH UTPOKa W BEJH Tepe-
TOBOPHI ¢ bep6aToBsIM TaliHO.

HazBanus ymapoB # TOJOB BKITIOUAIOT
CIIeIyIOIINe JIEKCUYECKHE EAWHUIIL: the
net ripple (ron), a bullet header (Ton, 3a-
OuTBIN TOJIOBOH), keepie uppie | keepy-
uppy (coco0 >KOHIJIMPOBAHHUS MSUOM,
HE TIO3BOJISIIOIIMN €My TaJaTh Ha 3eMITIO,
B PYCCKOM SI3bIKE — YeKaHKa Ms4a), a sweet
strike (xmaccHbIl ymap), a curler (3akpy-
YeHHBIA M), a daisy cutter (o4eHDb HU3-
KO JICTSIITUH Ms4), a screamer (CHIbHBIN
W pe3yIbTaTUBHEIN yaap mo msaay), a fluke
goal / fluke pass (ciry4aifHO 3a0HUTBII TOM).

Pabora (yTOOIBHBIX TPEHEPOB TaKXKE
OKa3aja OTPOMHOE BIHMSHHWE Ha aHIJIHA-
CKYIO CIIOPTHUBHYIO JIEKCHKY B IMOCIICHUE
roael. Takum oOpazom B 2009 romy B me-
YaTH MOSIBUJIOCH HOBOE CYIIECTBUTEIFHOE
bouncebackability, sxo0b TpUITyMaHHOE
ObIBIIMM TpeHepoM (HyTOONBHOTO KiyOa
«Kpucran Ilanacy Manom Jlayu. IlepBo-
HadaJbHO TEPMUH TPUMEHSUICS B OTHO-
IIEHU KOMaHJ], OOpIOIIUXCS CO CBOMMU
HEYJIaYHBIMU  BBICTYIUICHUSAMHU. TepMuH
bouncebackability OpUT IPUHAT B 001IIEE YITO-
TpeOeHre B aHIVIMICKOM SI3bIKE B KaueCTBE
HOBOTO TIPOM3BOJHOTO OT (hpa3oBOTO TIIa-
rojia to bounce back, 4T0 03HaYaAET «CIIO-
COOHOCTPH OTIPAaBUTKCA TOCIIEe Heymaw». [1pu-
BemeM nipumep: (11) ‘We have been beaten,
but we will never be defeated ... I for one, am
looking forward to next season as we will

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

prove that we have bouncebackability.’
(www.holmesdale.net) — «MsI ipourpanm,
HO MBI HUKOT/Ia HE CIAJINMCH, 51, K TIPHMe-
PY, C HETEpPIEeHbEM KAy CIETYOIIEro ce-
30Ha, KOT/Ia MBI JIOKQ)KEM BCEM, YTO CIIO-
COOHBI BCTaTh HA HOTH».

Jaym — He emUHCTBEHHBIN (pyTOOTBHBIN
TpeHep, CIIOCOOHBI Ha CO37aHWe HOBBIX
cloB U BbIpakeHui. Tpenep «Manuectep
IOmnaiiten» Cop Anexkc DepriocoH Takxke
BHEC CBO BKJIaJ B CIIOBApPb, KOT/IA YIIOTpPE-
Oun BeIpakeHue squeaky bum time, 4TO
O3HA4YaeT «HANpsDKeHHas, 3aBepIIaroIas
CTaJusd COPEBHOBAHMIA, OCOOCHHO C TOY-
KW 3peHUs TUAEPOB». XOTSA 3TO CMENTHOE
CIIOBOCOYETAaHUE HCTIONB3YETCSI B OCHOB-
HOM TI0 OTHOIIEHHIO K QyTOOIY, OHO TaK-
YK€ CTaJl0 TEePEeXOANuTh B JIpyTrue, HeCTop-
THBHBIE C(HEpPHI.

Hu ogue mMaty Ha KyOke Mupa He nipo-
XOOHUT 0€3 CKaHAMPOBAHUH OOJICTBITIKOB,
MIPH ATOM aKIEHTHbIE 0COOEHHOCTH MOTYT
nMeTh BakHoe 3HaueHue [10]. s anmum-
YaH KyJIbTypa BBIKPUKHBAHUSA C TPUOYH
OTpa3miIach Ha MPeoOpPa30BaHUH HA3BAHUS
CTpaHBI, TaKk KakK, [0 MHEHHUIO OOIeib-
IIMKOB, B Ha3BaHWM cTpaHbl England ot-
CYyTCTBYET TpPETHUA MEJIOAUYHBIA CIIOL.
Tak mosBwiock HazBanue In-ger-LAND,
BIIEpPBBIE TPO3By4YaBIiee B ODUIIHAITD-
HOHM TIecHe aHIIUiCKoW cOopHOM. Bmo-
CIIEJICTBUH KYPHAIUCTHI TPUAYMATA IS
CJIOBa CBOIO COOCTBEHHYIO opdorpaduto
Ingerland. Ceituac 3T0 Ha3BaHUE LIUPOKO
ucToib3yeTcs B (hyTOOIBHOM cepe, 0co-
OEHHO B CBSI3M C arpeCCHBHBIM TOBECHH-
eM (paHaToOB, YACTO B KOHTEKCTE CIUIIIKOM
MaTPUOTHIHOTO (FUIM Jake PaCHUCTCKOTO)
OTHOIIIEHUSI K HAIMOHAJIHHOW TIPWUHAJ-
nexHoctr: (12) When Spurs went 1-0 up
from a pass by a Dutchman to an Irishman
they sang «one nil to Ingerlandy, so they
also think that Keane is English too (Www.
arsenal.com). — Korma « ToTTeHX3M» TIOBET
1:0 ¢ maca rosnaH/aua Ha UpIaHALA, OHU
3anenyd “ofuMH HOJb, AHIIMYAIIKU IOBE-
Jau”’, TeM CaMbIM OHM JyMaiu, uto Kun —
TOXE aHTITMYaHWH.
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Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching
Takum o0Opa3oMm, HE CMOTpPS Ha TOT HE TOJIBKO CIOPTHBHBIE OOJENBIIHKH, HO
(haxT, 4TO TpaBUIIA UTPHI U BCE, YTO OKPY- W CHEIMAIUCTHI MHOTHX OOJIacTeil Hayd-
JKaeT JaHHBIM BUJ CIIOpTa, MpeTeprie- HOTo 3HaHUs. B 3Tol CBsA3M BO3HUK HEOJIO-
U CPaBHHUTEJIHFHO HE3HAUHWTEIbHBIC W3- TH3M Soccerati (Footballs own literati),
MEHEHHsI 3a TMOCIEAHNE MACCATHIETHsS, K KOTOPBIM M MPHYUCISIIOT ce0sl aBTOPHI
AHIVIMICKUN SI3bIK MPOJOJKACT AKTUBHO JIAHHOM CTaTbH.
pacmupsATh (QyTOONBHBIH TEPMHUHOJIOTH-
YECKHH amnmapar, KOTOpbIM HHTEPECYOTCS
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